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Číslo

DOHODA
24/21ttgBt19

o poskytnutí vyľovnávacieho pľíspevku v rámcĺ ńáľodného pľojektu ,oPoskytovanie
Íinančných pľíspevkov integračným podnikomo' podl'a $ 19b zálkona č.. lt2lż0l8 Z. z. o
sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektoých zákonov v

zneni neskorších p ľedpisov
uzatvoręná v súlade s $ 269 ods. 2 obchodného zákonníka č,. 5I3lI99l zb. v znęni neskoľších',

predpisov mędzi účastníkmi dohody:
(ďalej len 

',dohoda"),

Úľadom práce, sociálnych vecí a rodiny Námestovo
sídlo: Námestie A.Bernoláka 38Il4,029 0I Nárnestovo
V mene ktoľého koná: Mgr. et Mgr. Daniela Fejová, MBA, LL.M riaditeľ
IČo:3O794536
DIČ: ŻO2I777780
IBAN: SK39 8180 0000 0070 0053 1671- Štátna pokladnica
(ďalej len,,úrad")

úradu

integračným podnikom
pľávnickou osobou/fyzickou osobou
ntvovlmeno: Sociálny podnik Čimhová' s. r. o.
sídlo/pľevádzka: Čimh ovtĺ 20, O27 IŻ Čimhová
zastrĺpeným štatutárnym zástupcom: Ing. Dušan Duda
ĺČo: ssqszĺeo
DIČ 2I22I528I3
SKNACE Rev2 (kód/text) 8l300 - Čin'súv.s krajin.úpravou
bankové spojenie:
IBANr: SK66 5600 0000 0054 2It5 1002
zapisaný v ľegistľi sociálnych podnikov odo dňa: 12.04.2024
pod číslom: 67 4/2024 }SP
(ďalej len 

',integračný 
podnik"),

spolu len ,,účastníci dohody".

opĺávncnć.

Tentĺl projekt sĺt ľectlintje vd'nkc spolufinancovaniu z.filnĺIov EU v ľámci Pľogl'alrul Slovenskl
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Článot l.
Účel a pľedmet dohody

l ' Účelorn dohody je úpľava prtx a povinností účastníkov dohody pri poskytovaní

vyľovnávacĺeľ,o pi'ĺsp"vt tl podľa $ 19Ĺ zákonač:. It2lŻOL8 Z' z' o sociálnej ekonomike

a sociálnych podnikoch a o zmene a doplnení niektoých zákonov v znení neskorších

predpisov, ktorý sa poskytuje zo zďrojoi Európskej únie (ďalej len ,,EÚ"; a zo štátnęłro

io'pbĺt., Slovenskej ..p.'utiLy (ďalej len,'ŠR")' a podľa

a) Pľogramu Slovensko , ,' Pľio"rita: 4P l : Adaptabilný a pľístupný trh pľáce

kód projektu: 40 140 1FHB5
b) Schémy štátnej pomoci na podporu vzdęIćtvanía a pomoci na pľijímanie do
' 

zamestnania azamestnźtvanie znevýhodnených zamestnancoy azamęstnancov so '

zdľavotným postihnutím v platnom zneni č. SA. 112963. Predmetná schéma bola

zverejnená v obchodnom vestníku 3612024, dřnŻ0.0Ż.20Ż4.

Právnynr základom pre poskýovanie štátnej pomoci je Nariadenie Komisie (EU)

č. 65Iĺ20149 ,.ynra.."iurĺity,cn kategórií pomoci za z|uč,iÍeľĺé s vnútorným trhom

podl'a článkov ioz u los zmluvy, řtoľé bolo zveľejnené vpradnom vestníku

Euľópskej Úrnie č. LI81II, dřlaŻ6'O6'2OI4 
- i

c) Zákona č). 11ŻĺŻO|8 Z. z. o sociálnej ekonomike a sociálnych podniko.ch a o zmene

a doplnení niektorých zákonov v ineni neskorších pľedpisov (ďalej len ,,zákon

o sociálnej ekonomike")'
d) Pĺogramu Slovensko'
.j Naňdneľlo projektu,,Poskytovanie finančných príspevkov integľačným podniko m"'

Pľedmetom dohody je zźĺväzok úradu poskýovať vyrovnávací pĺíspevok a ztnäzok

integračrrého poo,rlLu pľeukazovať výšku opľávnených nákladov a tľvanie zamestnania

osôü'z oprávnänej cieľovej skupiny v zmysle tejto doho'dy v súladę s platnými a účinnými

všeobecne zźĺväznými piávnymi_ predpismi ślovenskej republiky a právnymi aktmi

Euľópskeho spoločenstva.

Vyrovnávací príspevok poskýnutý ĺa zźtk]lade tejto dohody je pľíspevkom zo zdrojov ŠR

a ł pľíspevku nÚ. vzá.1omný pomer medzi pľostľiedkami spolufinancovania je:

Kategória ľegióntr zdrojBU (%) ŠR (%)

Menej ľozvinutý ľegión 85 15

Viac rozvinutý ľegión 40 60

ČHnok II.
Pľáva a povinnosti integračného podniku

Integľaěný podnik mtl na ztĺklade tejto dohody právo na poskýnutie vyrovnávacieho

prísp'evku v sťrlade s pľiznaným štatútom registrovaného sociálneho podniku na:

a) Znevýhodnené osoby podl'a $ 2 ods. 5 písm. a) zźlkona o sociálnej ekonomike, v poěte:

0 z tolro značnę znevýlrodnené osoby v počte 0'
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b) Znevýhodnęné osoby podl'a $ 2 ods. 5 písm. b) zákona o sociálnej ekonornike, v počte:

4.

c) Zranitel'né osoby podl'a $ 2 ods. 6 ztlkona o sociálnej ekonomike, v počte: 0.

Zneýhodnené osoby podľa tohto článku písm. a) a b) musia spĺĺať aj deťrnícitr

znevýhodneného pracovníka/ znač,ne znevýhodneného pracovníka/pracovníka so zdravotným
postihrrutím podľa naľiadenia (Eo č. 65112014 o vyhlásení určitých kategórií pomoci za
zlrrčitel'né s vnútorným trhom podľa článkov l07 a l08 zmluvy.

2. Integračný podnik si uplatňrrje vyrovnávací príspevok na zamestnanca (ov) v celkovom
počte: 4 v štľuktirre podl'a tabul'ky :

P. č.
(porađie musí
byť totoŽné

v celej dohode)

Mąro a
pńezvisko

Typ osobyz Pľofesia Kod ISCO
-08

Dátum ľaníku
pľacolĺého

pomęru

stl. l stl.2 stl.3 'sĺl.4 stl.5 ,stl.6

I
Anna

Gostíková
ZZP upratovačka 9t 12000 01.06.2024

Ż Stanislav Janiga ZZP
pľacovník rra

údrŽbe \T 9613001 o|.06.20Ż4

3 Štefan Jašurka ZZP
pľacovník na
ĺrdržbe VP 9613001 12.06.2024

4.
Štefan

Lieskovský
ZZP

pľacovník na
ridržbe VP 9613001 01.01.2024

SPOLU

3. Integračný podnik sa zaväzlje'.
3.1 PredloŽiť úradu zakaž'dého zamestnanca (ov)' na Zamestnávanie ktoľého (ých) sa

poskytuje vyľovnáVací príspevok najneskôľ do 10 kalenđárnych dní od účinnosti tejto

dohody:
a) kópiu pracovnej zmluvy (r,ľátane jej dodatkov), ak ju úľad nerná k dispozícii,

uzatvorenej v zmysle ztlkona ć.3lIl200I Z' z. Zákonníka práce v platnom znení
(d'alej lęn ,,Zákonník pľáce") a platový dekľét, ľesp. iný ľelevantný doklad, ak
dohodnutá mzda alebo plat nie je súčasťou pracovnej zm|uvy, rozsah pracovného
času,

b) kópilr pracovnej zmluvy mentora (vľátane jej dodatkov), ak jrr irrad nemá k
c|ispozícii, uzatvoľenej v zmysle Zákonníka pľáce, v ktorej je povinný uviesť
pracovnú náplň nrentora, rozsah pľacovnélro mentoľingu' meno znevýhodneného
pľacormíka/kov' ktorému/ým bude pomoc poskýovať (počet hodín mentorovania
za mesiac) a platový dekrét, ľesp. iný relevarrtný doklad, ak dohodnutá mzda alebo
plat nie je súčast'ou pracorĺnej zm|lvy,

c) podl'a potreby i ďalšie doklady, ktoľé určíťlrad.

osobĺl (ZR)
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3.2 Viesť osobitnú evidenciu zamestntlvania zamęstnancov' na zamestnávanie ktorých sa

poskýuje vyrovnávací príspevok ĺa zźlklaďę tęjto dohody, vtĺtane dokladov, ktoré túto

evidenciu potvľdzujĺl.

3.3 V sťrlade s čIánkom III. tejto dohody predkladať úradu mesačne počas doby

poskýovania vyľovnávaciehopľíspevku namzdové náklady, najneskôr do 60 dní od

skončenia mesiaca, za ktorý śa pľíspevok poskytuje, v jednom vyhotovení žiadost'

o úhľadu platby3 spolu s oótĺaami pľetrkazujlicimi skutočne vynaloŽené opľávnené

náklady ná zamestnancov' na zamestnávanie ktoľých sa poskýuje finančqý pľíspevok'

Za tieto doklady sa povaŽujri najrrrä: mzdový list alebo výp|atntĺ páska, evidencia

dochádzky (v prípade, ak má zamestnanec mentoľa alebo asistęnta), vľátanę dokladov

o skutočnom výplatení mzdových prostriedkov; doklady o platbách pľeddavku

poistnélro na poünné verejné zdravotné poistenie' poistného na sociálne poistenie'

a povinných príspevkov na staľobné dôchodkové spoľenie _ mesačné vykazy

pr.douuŕou nu p_oi't.'e na povinné verejné zdravotné poistenie, mesačný výkaz

preddavku vrtĺtinę poistného a pľíspevkov do Sociálnej poisťovne a vypisy z ilčtu

integľačného podniku, ľesp. potvrdenie banky o uskutočnení platby a v prípade platby

realizovanej v hotovosti aj kópiu časti pokladrričnej knihy účłovnej jednotky za

príslušný mesiac' ktoľej sá záinam o platbe týka, ľesp. kde sa'predmetný výdavok

nachadza.
Lehota na predložerrie Žiadosti o úhĺadu platby spolu s príslušrrými dokladrni sa

považuje za splnenú, ak je Žiadosť doručená na úrad v papieľovej forme alebo

prostreäníctvoń elektronického pođania z elektronickej schľánky źiadatęl'a,

äktivovanej rra poľtáli Slovensko.sk opatľeného kvalifikovaným elektronickým
podpisom (v zmysle zakona č,. 27Ż12016 Z. z. o dôveľyhodných službách pľe

älektronické tľansakcię na vnútornom trhu a o Zmene a doplnení niektoých zákonov)

najneskôr v posledný deň lehoty uvedenej v tomto bode. Ak posleđný der1 lehoty

pľ-ípadne na sobotu, nedęľu alębo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší

nasledujúci pľacovný deň ($ IŻŻ obćianskeho zákonníka)'

3.4 Yyp|źrcať mzdu svojim zamestnancom najmenej v sume, ku ktoľej sazavlaza\ pri
poskýnutí podpory.

3.5 V sťrlade s článkom IÍI. tejto dohody predkladať ťrľadu počas doby poskýovania

vyrovnávacieho príspevku na dodatočné rráklady spojené so zamęstnávaniln

znevýlrodnených osôb podľa $ 2 ods. 5 písm. b) zákon o sociálnej ekonomike,

najněskôr do 60 dní od skoněenia mesiaca, zaktoý sa pľíspevok poskýuje, v jednom

vyhotovení žiadosť o úhĺadu platby spolrr s dokladmi pretrkazujúcimi skutočne

vynaloŽené opľávnené náklady.
Za tieto doklady sa považujú najmä: faktúľa' dodací list, pľíjmový a výdavkový
pok1adničný doklad, originály výpisov z bankového účtu, resp. potvrdenie banky

o uskutočnení platby, evidencia dochádzky, výp\atná listina, mzdový list' vyplatná
páska, vrátane dokladov o skutočnotn vyplatení mzdových prostľiedkov, ako

i dokludoy o platbách pľeddavku poistného na povinné verejné zđravotné poistenie,

poistného na sociálnę poistenie a povinných pľíspevkov na starobné dôchodkové

ipoľenie - mesačný/é ýkazĺy preddavkov na poistné na povinné veľejné zdľavotné

3 Formulár žiadosti o úhradu platby je dostupný lla tomto webovom odkazę: \yľ'ĺlvn1rvi1cĺ p$plY_Q.!': -šl-gbl
ÚT,S\ĺłR (.8ov'sk)
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poistenie' mesačný výkaz preddavku vrätane poistného a príspevkov do Sociálnej
poisťovne avýpisy zllčtu zamestnávateľa, ľesp. potvľdenie o uskutočnení platby
a v pľípade platby realizovanej v hotovosti aj kópiu časti pokladničnej knihy účtovnej
jednotky za príslušný rnesiac, ktorej sa záznam o platbe týka, resp. kde sa predmetný
výdavok nachádza. V pľípadc; ak zamestnáva osgbtl pgskytĘiúeu pemee; tzv'

@
Lehota na predloženie žiadosti o úhĺadu platby spolu s príslušnými dokladmi sa
považuje za splnenú, ak je žiadosť doručená na úľad v papierovej .forme alebo
prostredníctvom elektľonického podania z elektronickej schĺánky žiadateľa,
aktivovanej na por1áli Slovęnsko.sk opatľeného kvalifikovaným elektronickýnr
podpisom (v zmysle zákona č,. Ż7Ż12016 Z. z. o dôveryhodných službách pľe
elektronické transakcie na vnútornonr trhu a o Zmene a doplnení niektoých zákonov)'
najneskôľ v posledný deň lehoty uvedenej v tomto bode. Ak posledný deň lehoty
pľípadne na sobotu, nedeľu alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší
nasledujúci pracovný deň ($ IŻ2 občianskeho zákonníka).

3.6 V súlade s článkorn III. tejto dohođy pľedkladat' úľadu mgśačne počas doby
poskýovania vyrovnávacieho príspevku na náklady lynaložené na pomoc
zamestnaným zneýhodneným osobám podl'a $ 2 ods' 5 písm. a) zźlkona o sociálnej
ekonomike, najneskôr do 60 dní od skončenia mesiaca, zaktoý sa príspevok poskytuje,
v jednom vyhotovení žiadosť o úhľadu platby spolu s dokladmi preukazujúcimi
skutočne vynaloŽené oprávnené náklady.
Za tięto doklady sa povaŽujú najmä: faktllra, resp. účtovný doklad za vyškolenie
zamestnanca (mentoľa), ktoľý je určený na pomoc zneýhodneným osobám' vrátane
dokladov o skutočnom vy'platení, evidencia dochádzky męntoľovaného zamestnanca,
evidencia dochádzky zamestnanca (rnentora), v ktoľej je povinný vyčísliť počet hodín
venovaný mentoľovaniu a počet hodín inej činnosti ak túto vykonáva), mzdový list
alebo výplatná páska zamestnanca (mentora) ,vtátane dokladov o skutočnom vyplatení
mzdových prostriedkov; doklady o platbách pľeddavku poistného na povinné verejné
zdravotné poistenie, poistného na sociá|ne poistenie a povinných príspevkov na
staľobné dôchodkové sporenie - mesačné výkazy pľeddavkov na poistné na povinné
veľejné zdtavotné poistenie, mesačný výkaz preddavku vrätanę poistného
a príspevkov do Sociálnej poist'ovne a výpisy z ilčtu integračného podniku, resp.
potvrdenie banky o uskutočnení platby a v prípade platby realizovanej v hotovosti aj
kópiu časti pokladničnej knihy účtovnej jednotky za pľíslušný mesiac, ktoľej sa
záznam o platbe týka, resp. kde sa pľedmetný ýdavok nachádza.
Lehota na pľedloŽenie Žiadosti o úhľadu platby spolu s príslušnými dokladmi sa
povaŽuje za splnenú, ak je žiadosť doľučená na úrad v papieľovej foľme alebo
prostredníctvom elektľonického podania z elektronickej schránky žiadatel'a,
aktivovanej na portáli Slovensko.sk opatreného kvaliťtkovaným elektronickým
podpisom (v zmysle zákona č. 27212016 Z. z. o dôveľyhodných sluŽbách pre
elektľonické transakcie na vnútoľnom trhu a o zmęne a doplnení niektorých zákonov)
najneskôr v posledný deň lehoty uvedenej v tomto bode. Ak posledný deň lehoty
prípadne na sobotu, nedel'u alebo sviatok, je posledným dňom lehoty najbližší
nasledujúci pľacovný deň ($ |2Ż občianskeho zźkonnika).

3.7 Oznámiť úradu písomne každíĺ Zmenu dohodnutých podmienok v lehote najneskôľ do
30 kalendárnych dní odo dňa, kedy skutočnosť nastala. V pľípade zmeny mentofa,
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počtu hodín mentorovania resp' iných zmięnv pracovnej zmluve, dodatku k pracovne1

zmluve, ktoľé ovplyvňujú đohołnuté podmienky' je integľačný podnik povinný

pľedloŽiť pracovnú zmluvu uzatvorenú s novým mentorom, alebo dodatok k pracovnej

zmluve, bezodkladne, najneskôr spolu s naibližšou žiadosťou o úhĺadu platby (ak sa

s ťlľadom nedohodne inak).

3.8 oznámiť úradu písonrne v lehote najneskôr do 7 kalendárnych dní každé skončenie

pracovného po*"ru zamestnanca 1ov;, na zamestnávanie ktoľého (ých) sa poskýuje

vyrovnávací pľíspevok na základe tejto dohody odo dňa kedy skuto:'':.:| nastala'

Súčasne predložiť kópiu dokladu o sĹončení pracorĺného pomeru' potvřdenú kópiu

odhlášky zo zdravotnäho poistenia, sociálnęho poistenia a starobnélio dôchodkového

spoľenia.

3.9 Pľetrkázať dodľŽiavanie podmienok tejto dohody navyŹiadanie úradu, umožniť výkon

fyzickej t ont.oiy u po.ŕyouuť pri tejto kontľole súčinnosť, priebežne po celú dobu

ýutr'o.iĺ tejto dohod'y, a io aj 10 rokov po tlkončení platnosti tejto dohody'

3.10 Uchov źĺvať tĹlto dohodu, vrátanejej pľíloh, dodatkov a všetkých-dokladov týkajúcich

sa poskynutého finančného pľíspevku najmenej 10 ĺokov od poslćynutia príspevku'

3.11 Nepľijať akirkolVek podpoľu z veľejných prostriedkov podľa osobitných orepisova,

alebo fondov EÚ na tĺ" ĺ'te opľávnené náklady alebo na ten istý účel, na aké sa mu

poskyuje podpoľa vo forme dotácie, nenávratného f,lnančného príspevku alebo

podmienečne vratného ťrnančného príspevku. Ak tak urobí, je povinný informovať

o t";to skutočnosti úľad a vľátiť irľaäu finančné pľostľiedky, duplicitne poskýnutó na

zamestnavanie zamestnanca, najneskôľ do 30 kalendáľnych dní odo dňa vyzvania na

ich vráterrie zo strany úradu'

3 'IŻ v prípade poskýnutia príspevku podľa Schémy štátnej pomoci na podpolu vzdelávąnia

a ponloci lli priiíman'te do zamestnania a zamestnóvanie znevýhodnených

ZałlrcSĺlxancov a zanlestłxancov so zclľavotným postihnutím v platnom znení' pľedložiť

úradu, spolu S prvou Žiadosťou o úhradu platby, vyplnený ,'test podniku

v t'ažkostiach".

3.13 označiť priestory pracoviska zamestnancov' na ktorych zamestnávanie sa poskytujĺr

vyľovnávacie prisp"vky v zmysle tejto dohody plagátmi, samolepkami' resp' inými

piedmetmi inforlnujúcimi o tóm' że aktivlty, ktoré sa realrizujű v ľámci pľqektu 
'sa

Lskutočňujú vďaka pomoci EÚ, konkĺétne vďaka prostriedkom poskýnutým zEU'
Uvedené označenie ponechať na pracovisku po dobu trvania tejto dohody

čHnok III.
Pľáva a povinnosti úľadu

Úľad sa zaväzujez
1. Poskynúť Integračnému podniku vyrovnávací príspevok spojený so zamestnźxanim

,n"uýhodnenycĹ osôb, alđbo zraniteľných osôb v zmysle čl. II bod 7, 2, 3 po splnení

a Napr' s 19a a $ 19b zakona o socialnej ekonomilĺe

ó



podmienok uvedených v tejto dohode na zźlk\ade preukázaných výdavkov' V sume
maximálne do výšky 5l 328,50 EUR nasledovne:

a) Finančný pľíspevok na úhľadu rnzdových nákladov spojených so zatnestnávaním
zneýhodnených osôb, alebo zranitel'ných osôb (ak je pľacovný pomer dohodnutý na
kratší pracovný čas, maximálna výška vyrovnávacieho pľíspevku sa porneľne kráti)

b) Finančný pľíspevok na úhľadu dodatočných nákladov spojených so zamestnávaním
znevýhodnených osôb podľa ö 2 ods. 5 písm. b) zákona o sociálnej ekonotnike

Meno ĺpľlsľi*lĺo

Nalviac 2'5 alebo gĘ!4g Il nrłrobot
ccP

vypďĺranej v pľiemeľnej mzdy
zamestÍranca v hospodárstve SR

(v €)

Mexlmálny celkový Íinłĺčný
prĺspovok ĺĺ rlhrĺdu dodatočnýcb

náklrdov
(vĐ

stl. I stl.2 sd.3

Anna Gostíková 2,5 násobok CCP 4 709,05

Stanislav Janiga 2,5 násobok CCP 4 709,O5

Štefan Jašurka 2,5 násobok CCP 4',709,05

Štefan Lieskĺlvský 2,5 násobok CCP 4 709,05

7

Meno
r prlezvlĺko

Mĺseěaá výšlĺł
pľĺspevkĺ

{v%)

Meĺačne
n{jvlac

ís%;73%i6{l
o/g;ŻgYg z

celkovel ceny
pr*ce

vypsčítanej
z priemernej

mzdy
zaÍľÉsÍtłncs

v hośpodalstve
SR (v €)

ľýždeĺný
prrcovný

šrs
(v hod.)

tJstĺł*vený
týžđenĺý

pracovný č*s

{v hoĺL)

Dobĺ
posĘtovraĺr

pľÍspevkt
{v

kałeĺdárnych
mesiacoch)

1 Mĺrlmálny
celkoľý
ffĺaněný

prĺspovok na
úhľĺđu

mz,dových
n{kladov

(v €)
i(srl.J*

stł.4/stI.3)łstl.Ą

stt.t stl.2 sĺ/' J stl.4 srĺ.J słl.ó sd.7

Anna
Gostíková

75 %o skutočne
r,yrlaloŽených
oprávnených

nákladov

847,62 ))5 31 ,5 5 933,34

Stanislav
Janiga

75 oń skutočne
vyna1oŽerrých
opľávlrerrých

nákladov

I 412,71 37,5 11 5 7 9 888,97

Št"fan
Jašuľka

75 7o skutočne
v1łraloŽených
opľármených

nákladov

| 4t2,7 t 37,5 ?75 7 9 888.97

Štefan
Lieskovský

60 % skutočne
vylaložených
oprávrrenýclr

nákladov

I 130,17 17 { ?75 6 618t,02

Spolu m*ímátna výš&ĺ pr{spcvku ne ú1hľedu nzđových náklađov (v €} 32 49ą30

HP
Obdĺžnik

HP
Obdĺžnik
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c) Finarrčný pľíspevok rra úhľaclu nákladov vyrraloŽerrýclr na pomoc zamestnaným

zrrevýlrodneným osobárrr podľa $ 2 ods. 5 písm. a) ztlkona o sociálnej ekonomike

Celkový ľrłałčný
príspevok na

rĺhradu nákladov
(v €)

(.ĺĺ/.3 * sĺ/.4)

Doba
poskl'tovania

pľíspevku
(v kalendároych

mesiacoch,;

Mesačne najviac
ĺAY" z

celkovej cenY
práce

vypočítanej
z priememej mzdY

zamestnanca
v bospodárstve SR

Mesačná ýška
prĺspevku

(v €)

Mens
a pľĺezvisko

stl.5stl.4sÍ/. -]stl.2stł. ]

Spolu maxĺmálna výšk* príspevku nł úhradu nákleđov (v€)

i
Ż. V súlade s bodorn l tolito člárrku poskýovať integračrrému podniku, počas trvatrta

Zamestnaniu, uń,rnáuací pľíspevok na jcĹo účet mesačne, najneskôr do 30 dní odo dňa

pľedloženia kompletných joklädov podlb článku II. bod 3.3 a 3'5 tejto dohody'

V súlade s bodotn 1 tolrto článku poskytovať integračnému podniku počas trvania

zamestnania, vyrovnávací príspcvok na dódatoené náklady spojené so zamestnávaním

znevýhodneny.i.' osôb podlä $ ) ods. 5 pĺsln. b) zákon o sociálnej ekonomike na jeho űčet

priebeŽne, najneskôľ dä 3o kalendárrryclr dní odo dřra predloženia kompletnýclr dok1adov

podľa článku II. bod 3.5 tejto dohody'

3. Úraĺt je povirrný overiť oprávnenost' cieľovej sktrpiny pri kolrtrole žiadosti o irhľadu platby'

4. V prípade, ak űrad zistí v predložených clokladoch nezĺovnalosti, alebo má opodstatnené

pochybnosti o pľavosti aĹbo správnosti predloŽenýclr dokladov, lehota na vyplatenie

vyľovnávacieho'príspevku podl'á čl. III. boď Ż neplynie, a to až do skončenia kontľoly

pravosti a správnästi predloźených dokladov, alebo do odstľánenia zistených nezrovnalostí,

resp. do predloŽenia ĺlokladov tak, ako je to uvedenó v článkrr II. bod 3.3,3'5,3'6 tejto

dohody.

5. Ak úrad pľi kontrole dokladov preclložených k žiadosti o úhľadu platby zistí nedostatky

týkajúce ,u n.ĺ|tn.j, oneskorenej, oľnyiotn na iný účet uhľadetrej, avšak dodatočne

jopíatenej/uhľad|nej" rrrzdy (resp. jej časti) a pľislúchajúcich odvodov. preddavku na

poistné na porrinnä u..ó1''ě 
'a'urrótne 

poistónie, poistného na sociálne poistenie

a povinných príspevkov na starobné dôchodkové spoľenie, platených zamestnáVatel'om,

bezodkladn " ,yžr" integľačný podnik na icli odstránenie a stanoví lelrottr na iclr

odstľánenie individuálne, podl'a charaktęľu konkľétneho nedostatku'

6. V prípade, ak integračný podnik nepľeukáže za sledovaný rnesiac skutočne vyrraložené

nai.u'ay v lehote junou.'"1 v článku ll. bod 3.3, 3.5,3.6' tejto dohody' alebo irradom

uľčenej lehoty, úrad vyrovnávacie príspevky za Íoto obdobie neposkýne.

I



7 V prípade dôvodného podozrenia, že konatrítn integľačného podniku došlo k nedodľžaniu
podmienok tęjto dohody a z uvedeného dôvodu pľebieha u zamestnávatel'a kontrola alebo
iné konanie, je ĺlrad opľávnený pozastavit' vyplácanie vyrovnávacích pľíspevkov aż do
ukončenia výkonu kontľoly alebo irrého konania.

8. Vrátit' zamestnávatel'ovi originál dokladov predložených podl'a článku II. bod 3.3,3.5, 3.6
tejto dolrody, ak také boli predložené, do 60 kalenĺláľnych dní odo dňa ich predloŽ ęl"ia. Za
deň pľedloŽenia dokladov sa v tomto pľípade povaärje deň, keď sa pľedložená žiadost'
o platbu stala kompletnou, ľesp. deň odstľánenia zistených nezrovnalostí v pľedložených
dokladoch.

9. Pri pouŽívaní veľejných prostriedkov zacLlovźlvať hospodáľnosť, efektívnosť a ťrčinnost' ich
pouŽitia v zmysle $ 19 ods. 6 zákona č,' 5Ż3lŻ004 Z. z. o ľozpočtových pravidlách veľejnej
spľávy a o Zmene a doplnení niektorých zákonov v znęni neskorších pľedpisov.

10. Poskýnút'zamestnávateľovi mateľiály zabezpečujúce infoľmovanost'o tom' Ź'e aktĺvity,
ktoľé sa ľealizujú v rámci pľojektu sa uskutočňujú vd'aka pomoci EÚ, konkrétne vd'aka
pľostľiedkom poskytnutým zETJ. tłŕ

článok IV.
Opľávnené náklady

Za oprávnené náklady sa v zmysle tejto dohody povażujű len tie náklady, ktoľé vznikli
integračnému podniku v súvislosti so zantestnávaním osôb v zmysle čl. II bod 1 najskôr
odo dňa priznania štatÚrtu ľegistrovaného sociálneho podniku za obdobie najskôr od
1 .6.20Ż4 najneskôľ do 31.12.Ż024' konkľétne:

Meno a pľiezvlsko
oprávnené obđobie. za kftré
je možnć považovat' ndklady

za opľávnené

opľĺĹrnené obdobie, zł ktoró
je možné považovat' nĺĺklady
za opľóvnené v zmysle tejto

dohody
stl. ] stÍ.2 stl.3

Anna Gostíková Počas zatnestnávania 01.06.2024 -3L12.2024

Stanislav Janiga Počas zatneshiávania ()l.06.2024 3|.12.Ż024

Štefan Jašurka Počas zanrestnávania 12.06.2024 - 3 1.12.2024

Stefan Lieskovský Počas platrrosti lekárskeho
posudku 0 | .01 .2024 - 3 1 .12.2024

a boli skutočne vynaložené integračným podnikom (uhľadené z učtu/Ĺlčtov integračného
podniku) a sú riadne odôvodnené, preukázané. V pľípade platieb v hotovosti sú výdavky
opľávnené vtedy, ak stav pokladne pri konkľétnej platbe v deň platby nie je míntrsový.

2. Výdavky v sÚrvislosti s vyrovnávacírn príspevkom sú oprávnené len v tom prípade, ak
spĺĺa.iri podmie nky hospodárnosti, efektlvnosti, účelnost i a zodpovedaju potrebám
a podmienkam náľodného pľojektrr.

3. Výdavky možno považovať za oprávnenó v prípade, ak integračný podnik ťrčtuje v sústave
podvojného účtovníctva.

9
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4. Výdavky v súvislosti s vyľovnávacím pľíspevkom sir oprár'nené, ak boli vynaložené

u r*y.lá naľiadenia Komisie Go č. 65112014 v platnom znení.

5. oprávnenými nákladmi na ĺrčely tejto dohody sil:

5.1 Mzdové náklady spojené so zamestnávaním znevýhodnených osôb azranite7'ných osôb sa

poskytujú mesačne najviac:

a) počas rz po ..ú" näsledujĺrcich kalendárnych *esiac9v, ak ide o znevýhodnenú osobu

podl'a $ 2 ods. 5 písĺn' a) ztlkonao sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch' alebo

rrajviac počas 24 po r.u. nurl.á,r.1*ich ialendámych mesiacóv' ak iđe o značne

znevýhodnenir osoĹu, počínajúc kalendáľnym mesiacom, v ktorom pracovný pomer

vznikol, uo ui,sľ. s,o- ,ĺ, oprávnených nákladov skutočnę vynaložených na tohto

zamęstnanc a, ,ru.r,iu" vo výšte 50 % z celkovej ceny pľáce vypočítanej z priemernej ,

mzdy rurr,".trrurr"a v hospodáľstve Slovenskej ľepubliky zverejnenej štatistickým

úradom ,^;rrý uz rr"tĺ štvrťrok kalendárneho roka, ktorý predchádza kalendárnemu

ľoku' v ktorom sa vyrovnávací pľíspevok poskýuje'

b) počas zamestnávania zamęstnanca, ktoý je gł

1. znevýhodnenou osobou podľa $ z oĺ*. 5 písm' b) prvého bodű zákona o sociálnej

ekonomike a sociálnych podnikäch, vo výśke 75 oÁ oprávnených nákladov skutočne

vynaloŽených na tohto zämestnanca, najviac vo výške 75 oÁ z celkovej ceny práce

vypočítanáj z pľiemernej rnzdy zanrestňanca v hospodárstvę Slovenskej republiky

'v".einenej 
stätisticti.m"úrado m za prvý aź' treti štvrťrok kalendárneho roka, ktoý

predchtľdzákalerrdámemu ľoku' v ktoľom sa vyrovnávací pĺíspevok poskýuje,

2. znevýhoánęnou osobou podľa { z oo.. 5 písm. b) dľuhého bodu zákona o sociálnej

ekonomike a sociálnych podnikôch, vo výške 60oÁ opr'ávnených nákladov skutočne

vynaloŽerrých na tolrto zämęstnanci;a, na1viac vo výške 60 '/o z celkovej cerry práce

vypočítanej z priemernej mzdy zamestńanca v hospodárstve Slovenskej republiky

"u".".i.r"n.j 
štätistickým úľadom zaprvý ażtretí štvďľok kalendárnęho ľoka, ktoý

predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa vyľovnávací pľíspevok poskytuje,

alębo

c) počas L2 po sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov, ak ide o zraniteľnú osobu'

počínajirc talendámym měsiacom, v ktorom pľacovný pomer vznikol, vo výške 25 %

oprávnených nákladóv skutočne vynaloženýcń na tohto zamestnanca, najviac vo výške

Ż5 o/o zcelkovej ceny pľáce vypočíianej z priemernej mzdy zamestnanca v hospodárstve

Slovenskej ľepuuriĹý ,veľ";nenei stätisticty'm ilľadom za prvý aŹ treti štvrťľok

kalendáľrreho ľoka, Ĺmľi. predcłláaza kalęndárnemu roku, v ktoľom sa vyľovnávací

príspevok poskyuje,

5.2 Výška vyrovnávacieho príspevku na dodatočné rráklady spojené So Zamestnávanim

zńevýhoánených osôb podi'a $ 2 ods. 5 písm. b) zákona o sociálnej ekonomike

u ,oúálny.h podnikoch na kalendámy rok na jedného zamestnanca je 100 % skutočne

vynaložeých opľávrrených nákladov, najviac:

a) 2,5 násoboŕ cekovej ceny práce vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v

hospodáĺstvę Slovęnskej republiky zvěrejnenej štatistickým úradom za prý až' tĺeti

štvďrok kalendárneho ľokä, ktoiý predchádza kalendárnemu roku, v ktorom sa

vyrovnávací príspevok poskytuje, na kalendárny ľok v období pľvých troch

t0



kalendárnych ľokov počínajúc kalendárnym rokom, v ktorom pracovný pomer vzĺlikol,
ak pľacovný pomer tľvá,

b) 1,2 násobok celkovej ceny pľáce vypočítanej z priemernej mzdy zamestnanca v
hospodárstve Slovenskej republiky zverejnenej štatistickým úľadonr za ptvý až tręti
štvrttok kalendárnęho toka, ktorý pĺedchádza kalendárnemu roku, v ktoľom sa
vyľovnávací príspevok poskytuje' nakażdý ďalší kalęndárny rok, ak pracovný pomer
trvá,

oprávnenými nákladmi sú náklady podl'a ě|. 34 ods. 2 naľiadęnia Komisie (EU)
č.65I/2014 v platnom znení nasledovne:
a) náklady na úpravu priestorov;
b)

-arnc stnanee v týkajúe ísnł'

nSistentavžiadest
c) náklady na úpľavu alebo získanie vybavenia alebo na získanie a validáciu softvéľu

pľe pracovníkov so zdravotným postihnutím vľátane upľavenýqłí alebo pomocných
technologických zariadení, ktoré sú dodatočnými nákladmi k nákladom, ktoľé by
pľíjemca pomoci znáśal, keby zamestnal pľacovníkov, ktorí nie sú zdľavotne
postihnutí;

d) náklady priamo spojené s dopravou pracovníkov so zdravotnýnr postihnutím do
miesta práce a na činnosti súvisiace so zamestnaním;

e) mzdové náklady za hodiny, počas ktoých je pracovník so zdravotným postihnutím
na ľehabilitácii;

Đ ak pľíjemca pomoci poskýuje chránené zamestnanie, náklady na ýstavbu, inštaláciu
alebo modernizáciu vyrobných jedrrotiek pľíslušrrého podniku a akékoľvek
administľatívne náklady a náklady na dopľav!\ za pĺedpokladu, Že sú priamym
dôsledkom zamestnavania pracovníkov So zdravotným postihnutím' Náklady
v zmysle písmena f) sú opľávnené len v prípade, ak integračný podnik zamęstnáva
najmenej 30 oÁ zamestnancov, ktorí sír občanmi so zdľavotným postihnrrtím
z celkového počtu zamestnancov podniku.

5.3 Vyrovnávací príspęvok na náklady r.ynaložené na pomoc zamestnaným zneýhodneným
osobám podľa ö 2 ods' 5 písm. a) zákona o sociálnej ekonomike a sociálnych podnikoch
sa poskytuje mesačnę najviac:
počas l2 po sebe nasledujúcich kalendárnyclr mesiacov, a ak ide o značnę zneýhodnenú
osobu, najviac počas Ż4 po sebe nasledujúcich kalendárnych męsiacov, počíĺrajúc
kalendárnym mesiacom, V ktoľom pľacovný pomer vzniko1. Mesačná výška
vyrovnávacieho pĺíspevku na náklady vynaloŽené na pomoc zamestnaným
znevýhodneným osobám podľa $ 2 ods. 5 písm' a) zttkona o sociálĺlej ekonomike
a sociálnych podnikoch na jedného zamestnanca je 50 % skutočnę ĺynaloŽených
oprávnených nákladov , nĄviac 50 oÁ z celkovej ceny pľáce vypočítanej z priemeĺnej mzdy
zatnestnanca v hospodárstve Slovenskej ľepubliky zveľejnenej štatistickým úľadom zapľvý
až Íręti štvrt'ľok kalęndárneho ľoka, ktorý pľedchádza kalendáĺnemu roku, v ktoľom sa
vyľovnávací príspevok poskytuj e'

oprávnenými nákladmi sú náklady podľa č1. 35 ods. 2 nariadęnia Komisie (EÚ)
č,. 651l20I4 v platnom znęní nasledovne na:

il





vťažkostiach podľa článku 2, bod 18 Nariadenia EÚ č,.65112014 o vyhlásení určitých
kategórií pomoci za zluč,iteľné s vnútorným trhom podl'a článkov I07 a l08 zmluvy
o fungovaní EU, v znení jeho revizie zo dńa9. 3. Ż0Ż3.

3. Účastníci dohody súhlasia, że integračný podnik je povinný prelkázať úľadu splnenie
podmienky, że nie je podnikom v ťažkostiach podl'a bodu 2. Rozhodujúci je skutkový
aprtlvny stav, a to po pľedložení a posúdení čestnélro vyhlásenia: ,,podnik nie je
v t'ažkostiach", d ,,testu podniku v t'ažkostiach". Aktltad zisti skutočnosti, ktoré vylučujú
poskýnutie pomoci, alebo sa preukáźe, že integračný podnik v pľíslušnorn dokumęnte
neposkyolúplné údaje, bez ohľadu na dôvod alebo postup, akým sa tak stane (rnárnym
uplynutím lehoty' doložením len časti poŽadovaných dokladov/opravou lęn časti
pochybení, vývorením nových pochybení' alebo iným spôsobom), bude mať 'ítad za
preukázané, że integračný podnik nespĺňa podmienku opľávnenosti poskýnutia pomoci,'
a to, że nie je podnikom v ťažkostiach.

4' Účastníci dohody súhlasia, że v pľípade, ak integračný podnik najneskôľ pľed
rea7izáciou/úhľadou prvej platby (r,yrovnávacieho pľíspevku) nesplní podmienku' Že nie je
podnikom v ťaŽkostiach podľa bodu 2, uplatní sa inštitút rozvđzofácej podmienky, v
dôsledku čoho nastane ztlnik tejto dohody od začiatku.

5. Integračný podnik' ktorému sa poskýujú verejné prostriedky, zodpovedá za hospodárenie
s nimi a je povinný pri ich poużivani zachovávať hospodárnosť, efektívnosť a účinnosť
v zmysle $ 19 ods. 3 zźlkona č,' 5Ż312004 Z. z. o rozpočtových pľavidlách verejnej správy
a o Zmene a doplnení niektoých zákonov v znęni neskorších predpisov.

6. Integľačný podnik beľie na vedomie, źe vyrovnávací príspevok je prostriedkom
vyplateným zo zdrojov EI] a zo zdľojov štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Na irčel
jeho pouŽitia, kontrolu jeho použitia a jeho vymáhanie sa vzťahuje ręžim upľavený v
osobitných pľedpisoch, najmä v zákone o sociálnej ekonomike, v zákone č,. 35712015 Z' z.
ofinančnej kontrole aaudite aozmene adoplnení niektorých zákonov, v zćlkone č,.

523lŻ004 Z. z. o rozpočtových pravidlách veľejnej správy a o Zmene a doplnení niektorých
zákonov v znęni neskorších pľedpisov, v zákone č,. 3941201Ż Z' z. o obmedzení platieb
v hotovosti av zźlkonę č. l2Il20Ż2 Z. z. o príspevkoch z fondov Európskej únie a o Zmene

a doplnení niektorých zákonov.Integľačný podnik súčasne beľie na vedomie, že podpisom
tejtodohody sa stáva súčasťou finančného riadenia fondov EÚ.

7. Uzatvoľením tejto dohody nevzniká integraěnému podniku nárok na uhľadenie nákladov
v prípade, ak v ľámci plnenia podmienok dohody nepreukáŽe okľem oprávnenosti
nákladov aj ich nevyhnutnosť, hospodárnosť a efektívnosť'

8. V prípađe' ak zamestnanec na ktoľého zamestnávanie sa poskytuje vyľovnávací pľíspevok
podľa tejto dohody skončí pracovný pomer v integračnom podniku, nárok na vyľovnávací
príspevok zaniká dňom nasledujúcim po dni skončenia pracovného pomeru zamestnanca

a poskýovanie pľíspevkov sa zastavi.

9' Integraěný podnik nemôže dočasnę prideliť zamestnancalov, na ktorého/ých
zamestnávanie sa mu poskytujú vyrovnávací príspevok v zrnysle tejto dohody na výkon
pľáce k uŽívateľskému zamęstnávateľovi v zmysle $ 58 Ztlkonnika práce. Ak tak
zprevádzkových alebo iných dôvodov urobí, je povinný bez vyzvania vtźúit' úradu

13



finančné prostľiedky, poskýnut é na zamęstnávanie tohto zamestnanca, najneskôr do 30

kalendáĺnych dní o 
jo äĺu dočasného pľidelenia (ak sa s úľadom nedohodnę na inej lehote)'

10. Integľačný podnik je povinný účtovat' v sústave podvojnélro účtovníctva podľa osobitného
^ " 

p;.dpĹ.'"'ujr,"skÄ' od irčtovného obdobia bezpľostľedne nasledujúcom po irčtovnom

období, v ktorom mu bol priznaný štatűt registrovaného sociálneho podniku'

I|. Zdôvoclu' aby nedošlo kduplicite Íinancovania rovnakých výdavkov na tťr istĺr osobu

v tom istom čase, vyrov návací pľíspevok nemôŽe byť poskýnutý integĺa9n9'mu podniku

na tie isté oprávíené náklady aiebđ na ten istý účel, na aký sa poskytuje iná podpora vo

forme dotácie, nenávľatnéio finančnélro pľíspevku alebo podmienečne vratného

ťrnančného príspevku.

IŻ. Aksa pľi výkone ťrnančnej kontľoly na mieste zistí ponršenię Íinančnej disciplíny, ozniĺmi

úrad porušenie finančnej äisciplíný Úradu vládneho auditu' ktorý je oprávnený ukladať

u,ryńáhuť odvod, p"nál. a pokutu za poľušenie finančnej disciplíny' Ak pľíjemca

pľíspevku odvedie hnančné pľostľiedky vo výške poľušenia f,rnančnej disciplíny do

ikončenia kontroly, spľávtle konanie sa nezačrre' 'ł'

13. Integľaěný podnik je povinný vľátiť ťlľadrr poskýnutý.vyrovnávací príspevok alebo jelro

čas{ ak ĺ,ru^o ooĺutó ćie zisti, Źe integľačný podnik rrespĺňal podmienky na jeho poskýnutie

a to na ričet úradu do 30 kalendárnych dńí od doľučenĺa výzvy na vrátenie finančných

prostľiedkov zo strany űľadu.

14. Intcgľačný podnik je povinný vľátiť poskýnutý príspevok alebo jeho pomernil časť ak

po*lĺ povinnosti u ou'n.a'"nia podl'a $ 24 ods. Ż aż 13 zákona o sociálnej ekonomike na

irčet úĺadu do 30 kalerrĺlárrrych ońĺ oĺ doručenia výzvy na vrátenie firrarrčrrých prostľiedkov

zo strany úľadu.

l5. Úrad poskytuje vyrovnávací príspevok na zźtk|ade predložených dokladov v zmysle č1' II

bod 3.3, 3.5,3.6 dohody'

čHnok VI.
Skončenie dohody

l. Tirto dohodu je rnoŽrré skončiť na ztlklade vztýomnej písorĺnej dohody účastníkov tejto

dohody.

Ż. Każ'dý z Úrčastníkov dohody je opľávnený odstirpit' od dohody v prípade jej zźĺvaŽnébo

porušenia. Pľe platnosť odsiúpeniä sa vyžaduje písomné oznźlmenie o odstúpení doručęné

druhému irčastníkovi tejto dohody. odstúpenie je ĺlěinné dňom doručęnia ozntĺmęnia

o odstúpenídruhému účastníkovi tejto dohody'

3. Za závażné poĺušenie podmienok tejto dohody sa povaŽuje na strane zamestnávate7'a

viacnásobné porušenie (aspoň Ż|<Íár) povirurostí ustanovených v článku II. v bodoch 3.1,

3.7,3.8 a porušenie p<lvińností ustanovených v článku lI. v bode 3.1i. Na strane úradu

porušenie povinností podl'a článku III. v bodę 2.

5 Zttkon č,. 43IlŻOOŻ Z. z. o účtovníctve v znení neskoľších predpisov
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4. odstúpenie od tejto dohody sa netýka nároku na náhľadu škody vzniknutej poľušením
dohody.

5. Ztnlk tejto dohody od zač,iatku môže nastať z dôvodu uplatnenia inštitútu rozvđzovacej
podmienky úradom podľa článkrr V bod 4 tejto dohody.

Článok VII.
Všeobecné a záveľečné ustanovenia

1. Zmeny v tejto dohode možno vykonať len písornným dodatkom k tejto dohode podpísaným
oboma účastníkmi dohody, na základe písonrného návrlru jednej zo strán tęjto dohody'

2' V každom písomnom styku sú účastrríci dohody povinní lvádzat'číslo tejto dohody

3. Právne vzťahy výslovne neupravené touto dohodou sa riadia pľíslušnými právnymi
pľedpismi platnými v SR, ktoré mají vzt'ahk závazkomričastníkov tejto dohody.

4. Podporu integľačnému podniku je możné poskytnúť iba v súlade s ofóbitnými predpisrni
v oblasti minimálnej a štátnej pomoci ($ 7 zakona o štátnej pomoci) a príslušnými
nariadeniami Komisie @Q a relevantnými schémami štátnej/minimálnej pomoci.

5. Na poskýovanie príspevku sa vzťahujű aj podmienky Programu Slovensko Priorita: 4P1:
Adaptabilný a prístupný trh prźrce a Zmluvy o poskytnutí NFP na realizźrciu Národného
projektu,,Poskytovanię finančnýclr príspevkov integračným podniko m'o.

6. Integračný podnik súhlasí so zverejnením údajov r,yplývajúcich z tejto dohody v ľozsahu:
názov, sídlo, miesto prevádzky, počet osôb na zamestnávanie ktoýh sa poskýujú
vyrovnávací príspevok, výška vyrovnávacieho pľíspevku.

7. Ak sa nięktoré ustanovenię tęjto dohody stane tleplatnýrn v dôsledku jeho rozporu s

právnymi predpismi SR, nespôsobí to neplatnosť celej dohody. Učastníci sa v takom
prípade zaväzujű bezodkladne vzájomným rokovaním nahradit' neplatné ustanovenię
novým platným ustanovęním tak' aby zostal zachovaný ričęl a obsah sledovaný touto
dohodou.

8. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma účastníkmi dohody a účinnosť
dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centľálnom registri zmIűv.

9. Účinnosť dohody skončí splnením závázkov účastníkov dohody, alebo spôsobom
uvedeným v článku VI. v bodoch 1, Ż a 5 tejto dohody, pokial' nedôjde k odstÚipeniu od
dohody podľa článku VI. bodu 3 tejto dohody'

10. Táto dohoda je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, pričom każ'dý z účastníkov dohody
đostane jeden rovnopis' Písomná forma dohody je zachovaná vŹdy, ak právny úkon
urobený elektronickými prostľiędkami je podpísaný zaručeným elektronickým podpisom
alebo zantčęnou elektľonickou pečaťorr. V takomto prípade dohoda pľedstaluje
elektľorrický origirrál a rovnopis sa nevyhotovuje.
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ll Účastníci dohody vyhlasujÚr, Že sú opľávnení túto dohodtr podpísať, že s.i ju riadne

a dôsledne prečíiali 
"a 

súhlasia s jej obsahom, neuzavľeli ju v tiesni, ani z,a zvlášť

nevýhodných podmienok a na 
"nuk 

iúhlu'u s jej obsahom ju vlastnoľučne/elektľonicky

podpisujú.

V prípade, ak sa dohodauzatváraelektronicky:

''(dátum 
v elektronickom podpise)" ,,(dátum v elektľonickom pqdpise)"

Za zamestĺávateľa:
,,(podpísané elektronicky podľa zttkona č

Ż7ŻlŻ016 Z'z.)"
Ing. Dušan Duda .

štatutárny zástupca

Zaírad:
,,(podpísané elektľonicky podľa zákona č'.

27ŻlŻ016 Z.z.)"
Mgľ. et Mgr. Daniela Fejová' MBA, LL.M

riaditęľ úradu

,
V prípade, ak sa dohodanęlzatváta elektronicky:

29, 0i, 7ĺ1?l Námestovo
?tr, 07, 7,i,.7L

Námestovo dňa dřra

Socieĺlny porJnik {iĺ:rhĺ:wĺí, s. r. o.
regĺstrovaný soĺ:iálny podnik
čimhová E0, o27 Í2 Čĺmhová

lČo: s5g82z60 Úlť:: 2122L52813
lČ bpH: 5KŻx.22]'52a13

soc. po<1 n i l<@ oD{!.ci m hava.s k

Za zamestnźxatęľa'. Za'6rad

Ing. Dušan Mgr. et Mgr. Daniela F vá, MBA' LL.M
štatutáľny zástllpca ľiaditeľ úľadu

)/

,F

ť-'

48 o

t6

HP
Obdĺžnik

HP
Obdĺžnik

HP
Obdĺžnik


